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Personerne:


	AKIM, den forunderlige rum-vandrer


	PROFESSOR HUMBERT


	ANNABELLE


	ELMER, robot


	KRAK-WAK, kometøgle


  	 

	Desuden to skovfugle (hånddukker)






    
      Lidt om personerne og deres kostumer

      AKIM, denne forunderlige fremmede fra en ukendt planet, må
        naturligvis fremstå som sådan – men han er tydeligvis menneskelig, dertil ung og
        charmerende. Af gemyt er han blid og romantisk, men uforfærdet i farens stund. Kan han af og
        til virke en smule naiv, skyldes det udelukkende manglende kendskab til jordiske
        forhold. Hans påklædning er af enkel, særpræget skønhed: en kropsnær dragt i f.eks. sølv
      og blå nuancer, bløde støvler, et flot og mystisk udseende bælte. Tøjet må nødig virke
      flunkende nyt, ligesom der ikke er tale om et supermands-kostume med blippende teknisk udstyr.
      Flyvehammen bør være let og elegant – med stropper til håndled og arme – og strække sig langs
      hele kroppen, så han kan svøbe sig i den. Den kan være en membran i retning af en vældig
      flagermusevinge – men bedst og mest malerisk er nok en fjeret model, passende til hans
      „rumhjelm“: en fabelagtig, strømliniet fuglemaske, forsynet med spejlrefleks-øjne.
 
       

      PROFESSOR HUMBERT er indbegrebet af den
        gale/geniale opfinder. Han er besat af fikse ideer, er ofte komisk uden at virke fjantet.
        Hans kropssprog spejler uafladeligt de hastigt skiftende sindsstemninger. På sin egen skæve,
        knirkende facon en særdeles livlig ældre herre. Han opfører sig hovedsagelig som en rigtig
        skurk, men er faktisk ikke éntydig og aldrig uhyggelig.
      Hans hår og skæg stritter uregerligt. Den enorme spraglede butterfly er
        bundet skævt. Jakkesættet stammer fra to forskellige sæt tøj, er alt for stort og bærer
        åbenlyse spor af fejlslagne kemiske forsøg osv. Hans lorgnetter dingler i en snor om halsen
        eller fra reverset, og han kigger skiftevis gennem, over og under dem, alt efter humør og
        anledning.

       

      ANNABELLE er ung, yndefuld og frisk.
        Modsat sin onkel er hun aldeles nærværende og moderne. Dette understreges også af hendes
        påklædning (et vidt skørt af en slags må nok anbefales, for dansens skyld). Hun er den
        poetiske heltinde – men med temperament og ben i næsen.

       

      ELMER er simpelt hen en imponerende
        dynge skrammel, mere mekanisk end elektronisk. Hans kasseformede hoved, krop og fødder er
        metalliske, gerne noget bulede og rustplettede. Arme og ben ligner Michelinmandens (både for
        kontrastens og skuespillerens bevægeligheds skyld). Mægtige bulnende eller cylindriske øjne.
        Ubevægelig gittermund eller måske en slags højttaler. En tragt som øre på hver side af
        hovedet, der også prydes af en spiralformet antenne samt en stor ustabilt blinkende pære.
        Fortil diverse knapper, kontakter, kontrollamper, ledningsvirvar osv. På ryggen en låge, der
        kan åbnes og afsløre et hul, beregnet til et gammeldags bilhåndsving. Bevægelserne er sært
        rykvise (ikke blot er han en robot, han plages desuden af løse el-forbindelser). Stemmen
        forekommer ganske menneskelig, højlydt og noget forvrænget, uden at det går ud over
        tydeligheden.

       

      KRAK-WAK er en gevaldig krabat (inden
        for en godt polstret skuespillers muligheder) og ellers mageløs sælsom og uhyrlig:
        reptilagtigt hoved, tæt besat med knudrede horn af forskellig form og størrelse, dobbelt
        rygkam, små ribbede, vuggende vinger, én eller flere ret korte pighaler, kolossale fødder
        osv. Kroppen er dækket af store flammerøde, gule og orange skæl, lagdelte og klaprende for
        hvert skridt, den tager. Denne kometøgle virker tung og kompakt, bevæger sig helst på alle
        fire, men kan reagere forfærdende kvikt og rejse sig på bagbenene, når det gælder. Stemmen
        er dyrisk skurrende, alsidig og gennemtrængende.

    
  

Lidt om dekorationer og rekvisitter


Første scenebillede:

En stue, der samtidig benyttes som arbejdsværelse for Humbert i dennes skovhus.

I bagvæggen en dør, der kan benyttes som adgang til køkken og øvrige gemakker, der henvises til. Desuden et overdimensioneret „kosteskab“ til Elmer (der fra dets dunkle indre må kunne trække sig tilbage bag scenen). Til højre fører en hoveddør ud til skoven.

Lokalets helhedsindtryk er en blanding af rodet raritetskabinet og en smule luvslidt, men indtagende salon-hygge.

Til venstre Humbert’s stol og bord, der flyder med alskens remedier af kemisk art, bøger, papirer osv. På væggen nogle hylder, overbelastede af tilsvarende ting, præparater i sprit, et kranium, globus, skrammel af enhver tænkelig og gådefuld art, udtrådte sko m.v. På væggen desuden et par tøjknager, et par forrykte familieportrætter, plancher af såvel hypermoderne som antikveret teknisk art, en eksotisk maske. På en piedestal en mægtig potteplante, bugnende af indbyrdes forskellige tropefrugter (resultat af professorens eksperimenter). Til højre i forgrunden en mindre chaiselong ell. lign.


  



Første scene

(Stuen.

  Opblænding af lys. Musikalsk tema.

  Scenen mennesketom. Men på Humbert’s bord er et uransageligt eksperiment i gang ved hjælp af sælsom mekanik, timeglas, beholdere, rør og slanger med boblende og rindende væsker samt en svagt rygende gryde eller smeltedigel.

  Musikken svinder – og afløses af hektiske skridt, rodelyde og mumlen bagtil.

  Pludselig høres et voldsomt rabalder – et køkkenskabs indhold ramler på gulvet.

  Ophidset udbrud fra Humbert.

  Næsten umiddelbart efter tumler han ind ad stuedøren. Han har fået en pose mel over sig og børster sig nødtørftigt af. Desuden medfører han en hjulpisker, mens en kaffekande sidder fast på en af den anden hånds fingre, hvilket han ikke har bemærket.

  Ivrigt krabber han hen til bordet, lægger piskeren og giver sig til at kontrollere og justere sine apparater).


 
HUMBERT: Åh-ja … netop! En anelse mere magnetisk syre … Sådan! Og her … kviksølv … Rigtigt! Og kogende tårer fra afrikansk kæmpefirben. Helt perfekt! Denne gang kan det umuligt slå fejl. Nu bliver jeg berømt og … hæ-hæ … helt fantastisk rig!

(Gnider sig i hænderne, hvilket mislykkes på grund af kanden, som han først nu opdager, trods de ret komiske gener den allerede har voldt. Forsøget på at fjerne den udvikler sig til en grotesk „dans“, akkompagneret af fnys og stønnen).

Arrgh! Hvad er det? Hvor kommer den uvidenskabelige tingest fra … Æv, hvordan har jeg dog … (Holder brat inde og tager mistænksomt bestik af publikum.

Hør, kender I noget til dette her? Er I sikre på det? Så vidt jeg véd – og jeg, professor Humbert véd næsten alting – så plejer danske kaffekander ikke at fare rundt og overfalde folk på denne årstid! (Slider igen arrigt i kanden).

Aha, så der er nogen, der synes det er morsomt, hva’! Så er det alligevel én af jer frække unger… Nægt det ikke! Alle børn elsker at være frække, hvis de kan se deres snit til det. Og jeg forlanger omgående at få at vide, hvem der har lusket sig til at sætte sådan en ækel gammel kaffekande på min finger, mens jeg var fordybet i en af mine tusinde geniale tanker … Hmm, tanker …

(Fortabes i en af disse – til han får en åbenbaring).

Jamen, selvfølgelig! Indlysende! Det må være sket, da det dumme, uvidenskabeligt indrettede køkkenskab væltede, mens jeg ledte efter … hm, æh … efter hjulpiskeren dér … (forfærdet) Hjulpiskeren! Åh-nej! Mit eksperiment! Min verdenshistoriske opfindelse! Der skulle jo piskes nu … Piskes, piskes!

(Med en kraftanstrengelse lykkes det ham at frigøre sig fra kanden. Han styrter til bordet, griber piskeren og giver grydens usynlige indhold en ordentlig omgang. Betragter derpå ophidset sit værk, konsulterer et par notater, vender timeglasset – for endelig at synke forpustet, men synligt lettet ned på stolen.)

Pyh, jeg nåede det! I sidste sekund … Men nu skal jeg bare vente lidt, og så … hæ-hæ-hæ … (glor mistroisk mod salen, sænker stemmen) … Og så lykkes … dét … for første gang nogen sinde!

(Han koncentrerer sig om gryden, skottende som en fugl, der lurer på en orm).

 
ANNABELLE(kommer smådansende ind ad hoveddøren. Hun medfører et net med købmandsvarer og virker mægtigt fornøjet): Hej, så er jeg hjemme igen!

(Humbert reagerer ikke).

 
ANNABELLE(lægger sit net i chaiselongen): Dav-dav! (Humbert bøjer sig dybere over gryden).

 
ANNABELLE(til publikum): Sover han eller hva’? (råber) Halløj, onkel … Onkel Humbert! Det er mig, Annabelle!

 
HUMBERT(uden at vende sig): Forstyr mig ikke!

 
ANNABELLE(tager et par hurtige, glade dansetrin): Du kan ellers tro, jeg har en god nyhed!

 
HUMBERT(piller knurrende ved sine apparater): … Nå!

 
ANNABELLE(nærmer sig): Ih, du er vel nok interesseret.

 
HUMBERT(arrigt): Ja, lille Annabelle … Jeg er helt utroligt interesseret – i dét her!

 
ANNABELLE(kigger ham uanfægtet over skulderen): Hva’ er det du laver? (Trækker hovedet til sig) Puh, hvor det stinker!

 
HUMBERT(ryger halvt op af stolen): For syv svovlende, skeløjede salamandre! Hold så op med at forstyrre mig, tøs! Gå ud og ryd op i køkkenet … Skrub ind på dit eget værelse og øv dig på et af dine fjantede dansenumre … bare lad mig være i fred!

 
ANNABELLE(klapper ham beroligende på issen, samler kaffekanden op fra gulvet og henter sit net): Hvorfor er du dog så sur, onkel? Hvis det er fordi, du ikke kunne finde kaffekanden, så er den altså her …

 
HUMBERT(snurrer eksplosivt op): Uuud! Fooorsvind!

(Annabelle vrænger ansigt, men forsvinder – med humøret i behold – ad stuedøren)

 
HUMBERT(forsøger, fodkrampende som pressede han druer, og med dirrende fingre mod tindingerne at få styr på temperament og sine tanker): Arrgh! Det skrækkelige, uopdragne pigebarn … Ingen respekt for videnskabeligt arbejde … Ingen taknemmelighed mod sin rare, gamle, godgørende onkel! Pjat i hovedet og diller-daller-hop i fødderne – sådan er Annabelle! Æv, tror, hun bare kan danse sig gennem livet …!

(Mumler sig hen og står urørligt med sammenknebne øjne. Pludselig spærrer han dem vidt op, som alarmeret af en indre mekanik. Virrer med hovedet, som efter fært, og snurrer om mod sit bord. Farer derhen og kontrollerer med surrealistisk hast tingene, sidst timeglasset. Et henrykt, lettere vanvittigt udtryk bemægtiger sig hans ansigt).

Endelig … Tiden er inde! Et øjeblik endnu … og så … sensation! Humberts mirakel!

(Fylder en pipette med væske fra et glas med dødningehoved-etiket. Med pipetten højt hævet spankulerer han frem til scenekanten).

Stiiil-le! Jeg kræver fuldkommen, ophøjet stilhed … Er det forstået! Ikke en lyd vil jeg tåle nu. Selv den mindste glippen med et øjenlåg kan få katastrofale følger … Hov, hvem var det, der vovede at trække vejret? Var det dig? (peger) Dig? Eller dig? Hvis der er nogen, som af en eller anden tåbelig grund ikke kan lade være med at trække vejret – så skal det ske gennem ét næsebor og helt lydløst …!

(Rykker højtideligt baglæns, sniger sig rundt om bordet og drypper med ét – som var det et overrumplingsangreb – væske i gryden. Stikflammer, røg, brag, flaksende lyseffekter! Men ikke et sekund mister Humbert fatningen. Dette er tydeligvis, hvad han har håbet og ventet. Ellevild, uden at studere grydens indhold, griber han en tang og fisker noget op – en almindelig, sort og forvreden slagge, hvilket publikum endnu ikke må kunne se. I det afgørende øjeblik vender Humbert ryggen til – ikke så det virker som forsætligt skjul, men for jublende og skoggerleende at tilkalde Annabelle).

Det lykkedes! Jeg har gjort det … Det uladesiggørlige! Annabelle … Hvor er du? Annabelle?

 
ANNABELLE(åbner forsigtigt stuedøren): Må jeg godt komme ind nu!

 
HUMBERT: Ja-ja, naturligvis! Kom hid, min lille henrivende dansemus … Kom og få dit livs store overraskelse!

(Annabelle nærmer sig desorienteret)

 
HUMBERT(triumferer stadig med ryggen til): Se bare! Er det ikke fænomenalt formidabelt?

 
ANNABELLE: Tjae … det er da … Øh …

 
HUMBERT: Ha-ha, jeg forstår dig, min snut! Du er stum af betagelse … Lamslået af beundring for din geniale onkel, ikke?

 
ANNABELLE: Øh, joe … faktisk så er jeg ligesom … æh, lidt –

 
HUMBERT(afbryder gjaldrende): Ja, selvfølgelig er du det – for du ser rigtigt: Det er guld, guld, ÆGTE GULD!

(Han hvirvler rundt i stuen – så slaggen bliver fuldt synlig for alle).

 
ANNABELLE(tager sig opgivende til hovedet): Åh-nej, dén gamle historie … Skal vi nu til alt det igen … Stakkels onkel!

 
HUMBERT(flintrer omkring, evt. nede blandt publikum – overhørende alle dettes sandsynlige protester): Det pureste guld, ja! Se selv! Professor Humbert har idag gjort, hvad menneskeheden altid har fablet om … Jeg har skabt guld! Ha-haha!

 
ANNABELLE(fanger med noget besvær Humbert ind og får ham gelejdet op midt på stuegulvet): Rolig, onkel … Rolig! Der er desværre sket en lille misforståelse … Selv et geni kan tage fejl, ikke? Slap nu af og hør, hvad jeg siger! (Da alt er nytteløst, griber hun ham om håndledet og fører tangen med slaggen op foran hans ansigt – råbende gennem latterbrølene): Har du ikke øjne i hovedet, professor? Jamen, så se dog selv!

 
HUMBERT(betragter for første gang slaggen): Ja-ja-ja, jeg ser! Jeg ser en pragtfuld klump skinnende … gylden … En stor klump sort … skinnende sort … En grim sort klump … En … en forfærdelig … mislykket … kulsort …!

(Han begynder ekstatisk, men bliver gradvis mere fortvivlet og jamrende. Alt fuser ud af ham, og han går afmægtigt i stå).

 
ANNABELLE(blidt): Jeg aner ikke, hvad det er for noget stads, du har bikset sammen dér, kære onkel … Men guld er det under ingen omstændigheder, vel?

(Humbert’s arm dratter slapt ned. Han åbner og lukker munden flere gange, men uden en lyd).

 
ANNABELLE(til publikum, sagligt): Hvad mener I? Er det guld?

(Publikum, formentlig og forhåbentlig: „Neeej!“).

 
HUMBERT(en smertelig trækning farer gennem hans krop. Sjosker så duknakket hen til arbejdsbordet, lader slaggen falde og slipper derpå apatisk tangen. Famler over sine remedier – men må støtte sig tungt til bordet): Jeg fatter det ikke … Jeg … jeg fatter intet som helst …!

 
ANNABELLE(går over og lægger armen om ham): Så-så, onkel Humbert! Så slemt er det vel heller ikke … Kom og hvil dig lidt.

(Hun fører ham til chaiselongen, hvor de sætter sig).

 
HUMBERT(tranceagtigt): Jeg begriber det ikke … Alt var rigtigt, Annabelle, hver eneste detalje kontrolleret … Den magnetiske syre … firbenstårerne … kviksølvet … de syv gange syv milliliter MgSO47H2O … Og jeg huskede skam at piske … Åh, som jeg dog piskede …!

 
ANNABELLE: Jeg troede egentlig, at du for længst havde opgivet de skøre forsøg. De er ingen nytte til, onkel …

 
HUMBERT(skarpere, rykvist vågnende): Hva’ … Hvaffor noget?

 
ANNABELLE: Hvorfor tror du dog, at DU skulle kunne lave guld, når det ALTID er mislykkedes for ALLE andre?

 
HUMBERT(atter nærværende og hastigt opladende): Hvorfor? HVORFOR? Fordi jeg ikke er et tilfældigt fjumrefjols, der har fået et kemisæt i julegave og bilder sig noget ind, fordi han kan stå på ét ben og lire den lille tabel af sig i modvind … Jeg er en alvorligt arbejdende hyperfysiologisk-psyko-mental-fistisk klarhjernet forsker! Jeg er kort sagt VERDENS KLOGESTE MAND! Derfor!

 
ANNABELLE: Nåe … Derfor.

 
HUMBERT(springer op): Nemlig! Har jeg måske ikke ret?

 
ANNABELLE(smilende): Joe … På din egen underlige måde har du såmænd nok ret.

 
HUMBERT(paraderer omkring med malende gebærder, forurettet brovtende): Selvfølgelig! Var det måske ikke mig, der opfandt den syngende tandbørste!

 
ANNABELLE(nøgternt): Man fik blå tænder af at bruge den.

 
HUMBERT: Og hva’ så? Man kedede sig aldrig i selskab med den tandbørste … Men blev jeg rig af den grund? Blev jeg bare en smule berømt?

 
ANNABELLE: En lille bitte smule blev du da … gjorde du ikke?

 
HUMBERT(fremturer edderspændt, plukker en frugt fra den bizarre potteplante og smasker den opbragt i sig): De andre videnskabsmænd GRINEDE ad mig, Annabelle! En væmmelig, uvidenskabelig hånlatter! Og sådan gik det osse, da jeg opfandt endefulds-maskinen og undervands-cyklen og … og … giraffen …

 
ANNABELLE: Nej, dén har du altså ikke æren af!

 
HUMBERT: Var det ikke mig, der opfandt giraffen? Nå-nej, det var det for resten heller ikke … Men det var i hvert fald mig personlig, som –

 
ANNABELLE(afbryder utålmodigt): Ja-ja, stop bare! Nu må det være min tur til at prale lidt.

 
HUMBERT(forpustet): DIN tur? JEG praler ALDRIG!

 
ANNABELLE: Sæt dig nu og hør, hvad jeg har at fortælle.

 
HUMBERT(sætter sig smågnavent, men tiltrængt): Jeg opgiver ikke de guldforsøg … Professor Humbert lader sig aldrig slå ud! Never! (til publikum) Ja, det er svensk og betyder „aldrig“ – I små uvidende bæster! (Han retter på sin butterfly, hvilket gør den endnu mindre stilfuld, men yderligere interessant).

 
ANNABELLE(ivrigt): Kan du huske, jeg sagde at jeg havde alle tiders nyhed?

 
HUMBERT(spidst): MIN hukommelse fejler intet!

 
ANNABELLE: Nå, så véd du osse, at der er åbnet et rigtigt danseteater inde i byen … Og dér har jeg altså været til prøve idag …! (gør en betydningsfuld pause).

 
HUMBERT: Nå.

 
ANNABELLE(overstadig): Og jeg blev valgt til at danse hovedrollen i teatrets næste forestilling!

 
HUMBERT(ligegyldigt): Jaså.

 
ANNABELLE(kæmper med skuffelsen): Er det alt, hvad du kan sige?

 
HUMBERT: Hvad skal jeg ellers sige?

 
ANNABELLE: Du kunne for eksempel ønske mig til lykke. Eller … Årh, det er osse lige meget. Jeg er i hvert fald smadderglad og vil ikke lade mit humør ødelægge på grund af dig.

 
HUMBERT(docerende): Dans og teater er pjat, lille Annabelle! Uvidenskabeligt tidsspilde!

 
ANNABELLE(rejser sig og bevæger sig omkring, dansant og rastløs): Åh, du forstår jo ingen ting! Jeg danser, fordi jeg har lyst … fordi jeg ikke kan lade være. Måske har det noget at gøre med min hjerterytme. Somme tider er den overvældende glad … Andre gange føles den pludselig lidt bedrøvet … Jeg véd ikke hvorfor … En lidt ensom, men meget levende rytme, som mine fødder MÅ følge og … Hører du overhovedet efter?

 
HUMBERT(er under det foregående stivnet i særpræget grublepositur, mumlende): … Jeg tror minsandten … at jeg har det …

 
ANNABELLE(går hen og bøjer sig over ham): Hva’ er der nu, onkel? Du ser helt underlig ud.

 
HUMBERT(springer hujende op): Ja, jeg har det! Hæ-hæ … Det eneste jeg behøver for selv at kunne lave guld – er GULD!

 
ANNABELLE(undgår akkurat at blive væltet omkuld): Hvaffor noget?! Hvis man HAR guld i forvejen, kan jeg virkelig ikke se, hvorfor –

 
HUMBERT(afbryder): Blah, enfoldige tøs! Min geniale hjerne har simpelt hen udpønset en metode til at få en klump guld til at VOKSE og dele sig i FLERE klumper – som igen vokser sig større og deles og vokser sig større og større og STØRRE! (Annabelle orker ikke at høre mere og går med en affærdigende gestus mod hoveddøren).

 
HUMBERT(vandrer spekulativt i ring): Spørgsmålet er bare, hvorfra skal jeg skaffe den første portion guld? Hvor er der guld? Og hvordan får jeg fingre i det? (Standser, pludseligt fornøjet gnækkende, med tiltagende fordægtigt minespil) Selvfølgelig … ganske enkelt! MIN superhjerne – og ELMERS kæmpekræfter … Sådan skal den lille affære gribes an, hæ-hæ! (kalder) Elmer! (Han farer forbi Annabelle, åbner stuedøren og kalder højere) Elmer, kom straks!

 
ANNABELLE: Hva’er du nu ude på? Og hvad har Elmer med dit skøre forsøg at gøre?

 
HUMBERT(ignorerer hende, råber): Elmer, har du fået rust i øregangene?! (til Annabelle) Hvor pokker er han henne?

 
ANNABELLE: I „skammekrogen“.

 
HUMBERT: Hvad skal det sludder betyde?

 
ANNABELLE: Det burde du bedst selv vide … Kan du da ikke huske, at du blev så frygtelig irriteret på ham, fordi han kludrede med alting, at du lukkede ham inde i skabet? (peger) Dér har han stået og kukkeluret en hel uge, det stakkels fjog.

 
HUMBERT: Kludrede? Umuligt! Elmer har sikkert bare trukket sig tilbage til sit hyggelige skab for ikke at forstyrre mig – sin herre og mester.

(Med en fejende bevægelse åbner han skabsdøren. Elmer står stiv og „død“).

 
HUMBERT(til publikum): Det havde I ikke ventet, hva’behar! Professor Humbert’s egen opfindelse – en førsteklasses, ufejlbarlig robot-tjener, dobbelt så stærk som en bulldozer, hæ-hæ! Kom her, Elmer … Jeg har en vigtig opgave til dig.

(Intet livstegn fra Elmer).

 
ANNABELLE: Der er vist slukket for ham.

 
HUMBERT(knipser til en kontakt i Elmer’s brystkasse): Sådan … Fuld kraft frem, Elmer!

(Elmer rører sig fortsat ikke).

 
HUMBERT(arrigt): Kan du så lystre, dit blik-kreatur!

 
ANNABELLE: Han har nok … en skrue løs, tror du ikke?

 
HUMBERT: Me-e-get morsomt! Hjælp mig med at få ham ud, Annabelle!

(Sammen bakser de Elmer – i „frigear“ – ud på gulvet).

 
ANNABELLE: Hvad skal du egentlig bruge ham til? Jeg synes, du så så mærkelig lumsk ud før.

 
HUMBERT(roder febrilsk ved robottens knapper, ledninger osv.): Det skal du slet ikke bryde dit lille hoved med, Annabelle … (Han sparker i pludseligt raseri til Elmer. Pæren i dennes hoved blinker – og slukkes igen) For syv snotnæsede salamandre da osse! Hvorfor virker han ikke?

 
ANNABELLE: Slap dog af, din robot-plager!

 
HUMBERT(leder knurrende på hylderne og finder et håndsving): Åben lågen i hans ryg!

(Annabelle gør, som han siger. Humbert stikker håndsvinget ind og maser løs. Annabelle hjælper pligtskyldigt til med „modhold“. Ved hver omdrejning jager heftige trækninger gennem Elmer. Hans ene arm hæver sig flere gange brat – for blot at dratte slapt ned. Pæren glimter. Det hele ledsages af høje skramlende lyde).

 
HUMBERT(hvæsende og stønnende): Kan du så starte!

 
ELMER(„vågner“ og ranker sig med et sæt – og et sidste brag. Nogle kontrollamper på hans krop tændes. Pæren på hovedet blinker uregelmæssigt): Tjeneste til Elmer robotten, goddag!

(Humbert vrisser og bytter hurtigt om på to ledninger).

 
ELMER: Goddag, robotten Elmer til tjeneste!

 
HUMBERT: Det var på tide!

 
ANNABELLE: Dav, Elmer … Det er helt rart at se dig igen.

 
ELMER: Dav – mijav! To plus to er nitten! Elmer til tjeneste! Farvel – farvel!

 
ANNABELLE: Kan du høre? Det slår stadig kludder for ham.

 
HUMBERT(justerer hastigt et par knapper): Småting … de er nemt ordnet. (Puster til Elmer’s kontrolpanel, der støver kraftigt). Sådan! Vis så, at du er i tip-top form, Elmer!

(Musikalsk forspil. Elmer gør tre gange honnør – skiftevis med højre og venstre hånd – for Humbert, der majestætisk afventende sætter sig, fingertrommende på sit knæ. Elmer spankulerer en lille „æresrunde“, kysser chevaleresk Annabelle på hånden og går derefter frem og bukker dybt – med faretruende balanceproblemer – for publikum, inden han bryder ud i sang. Nået et stykke ind i denne, går rytmen ham i smøreolien, og han tager fat på en underholdende, men noget akavet „electric boogie“, som gradvis smitter Annabelle, der elegant „skyggedanser“ til hans sidste vers).


   
ELMER: Halløj, jeg er Elmer,

vist nok en slags robot.

Hr. Humbert dér har skabt mig

og faktisk gjort det vældig godt.

For jeg kan tænke og tale, stå og gå,

hoppe Jorden rundt på min storetå,

vælte bjerge med en enkelt finger

og æde telefonen, hvis den hele tiden ringer.

Ja, jeg gør alt, hvad der bli’r sagt,

selv har jeg ingen, ingen magt.

(Refrain):

Jeg er Elmer, Elmer, Elmer

med krop af stål og blik.

Elmer, Elmer, Elmer

uden noget hjertes tik-tik.

Elmer, Elmer, Elmer,

men min hjerne kan slå klik.

   

Jeg kan ikke sige,

hvordan jeg bær’ mig ad.

Professoren dér gir’ ordrer,

og så skal jeg bare være glad.

Jeg kan jo løbe og klatre, høre, se,

vaske sure sokker og lave the,

spille violin, hvis jeg da fik lov,

og rive alle træer omkuld i denne hersens skov.

(Refrain):

Jeg er Elmer, Elmer, Elmer

med krop af stål og blik.

Elmer, Elmer, Elmer

uden noget hjertes tik-tik.

Elmer, Elmer, Elmer,

men min hjerne kan slå klik.

(Annabelle klapper ad Elmer, der strækker armene i vejret, som havde han scoret et sejrsmål).

 
HUMBERT(rejser sig): Nå, kan du se? Der er ikke det mindste i vejen med ham. (Går hen og fikserer Elmer gennem lorgnetterne). Det eneste, jeg ikke brød mig om, var dine … hm, bevægelser, Elmer. De mindede uhyggeligt om dans!

 
ELMER: Jeg dansede skam ikke, herre! (Pumper motionerende med armene). Det var bare lidt gymnaklik-stik – for at få omløb i smøreolien.

(Annabelle skjuler et smil bag hånden).

 
HUMBERT: Hm, jaså … Udmærket. Og så kan du godt forsvinde, Annabelle!

 
ANNABELLE: Hvorfor dog det?

 
HUMBERT(genner hende ud ad stuedøren): Ikke så megen snak! Ud med dig … ud, ud! (Hurtigt tilbage til Elmer). Og nu har du bare at holde ørerne stive, Elmer, og gøre nøjagtigt som jeg befaler … (Han tøver, skuler til publikum, krabber så gesvindt frem til scenekanten) … Og i frække unger tier stille med det, I nu får at se! Hvis nogen begynder at sladre, finder jeg min fortræffelige endefulds-maskine frem – og så kan i få en lang, gratis tur i den! (tilbage til Elmer). Hør så efter! Nu skynder du dig ind til byen … På hovedgaden ligger en bank og –

 
ELMER: Bang?!

 
HUMBERT: En BANK, dit fæ! Den har lukket nu, men det er ikke noget problem, hæ-hæ … Du vader bare tværs gennem muren, fortsætter ned i kælderen og smadrer panserboksen med et enkelt næveslag – og derinde flyder det med GULD!

 
ELMER: Gul?

 
HUMBERT: GULD, Elmer! Det er det, det hele drejer sig om – det RØDE GULD!

 
ELMER(plaprende): Gul … rød … røde guld … gule rød …

 
HUMBERT(lettere euforisk): Ja-ja-ja, er det sivet ind? Og så snupper du en guldbarre … (demonstrerer form og størrelse med hænderne) … Nå-ja, lad os bare sige to stykker, nu du er i gang … og kommer lynhurtigt tilbage til mig med dem, forstået?

 
ELMER(snurrer omkring på stedet, mens han gør honnør, som kunne han brænde sammen hvert øjeblik): Ja-ja, herre … Elmer altid til tjeneste!

 
HUMBERT: Af sted med dig!

 
ELMER(i slingrende ilmarch ud af hoveddøren): Guld … røde … snuppe-snup … røde … gulerød …

 
HUMBERT(med høj skurkelatter, bankende sig på panden): Ha-ha, professor Humbert finder altid på råd! Intet kan standse dén kvikke robot – han er uovervindelig! Åh, NU bliver jeg snart rig og berømt!

 
ANNABELLE(oprevet ind ad stuedøren): Hvad er det dog, du har gjort, onkel!

 
HUMBERT(uskyldigt): Hvem mig? Ingen ting!

 
ANNABELLE: Jeg hørte det hele … Men først nægtede jeg at tro mine egne ører!

 
HUMBERT(helligt forarget): Har du lyttet ved døren! Fy, skam dig, lille Annabelle! JEG kunne ALDRIG finde på at lytte ved dørene!

 
ANNABELLE(råber): Hold så op med den komedie! Det er jo smadderulovligt, det du har lokket Elmer til … Hva’ går der af dig? Skal du nu osse være forbryder?

 
HUMBERT(med en storslået, affejende gestus): ALT for videnskaben!

 
ANNABELLE: Nu skal jeg lige sige dig –

(Hun afbrydes af Elmer, der stolt buser ind ad hoveddøren – med en hånd skjult bag ryggen).

 
HUMBERT(forbløffet): Hva’, allerede?! Har jeg virkelig gjort dig SÅ rap på pusselankerne …?

 
ANNABELLE: Elmer! Løb straks tilbage til banken og aflever –

 
HUMBERT(skubber hende til side, grådigt): Hit med guldet, Elmer! Hit med det!

(Elmer rækker fejende et bundt gulerødder frem. Humbert stivner, vantro, midt i en bevægelse. Annabelle står urørlig, mens de mest forskelligartede grimasser flyver over hendes ansigt. Et par sekunders tavs- og ubevægelighed, hvor kun gulerødderne svinger i Elmer’s hånd. Så knækker Annabelle grinende sammen. Og Humbert eksploderer).

 
HUMBERT(flår gulerødderne til sig, hylende og stampende): Idiot! Klodsmajor! Rustne dumpap! Jeg sagde „røde guld“ – ikke gule-rødder! (Han farer hen og river skabsdøren op, jager derpå Elmer derind ved at daske ham med gulerødderne). Ind med dig! Og bliv der! Kæmpe-kvaj! Ind, ind! (kyler gulerødderne efter ham og smækker døren i). Der er ikke noget at grine ad, frække tøs!

 
ANNABELLE: Jamen, onkel …

 
HUMBERT: Forsvind med dig … Ud af mit hus!

 
ANNABELLE: Hov-hov, hør nu lige –

 
HUMBERT(vildt gestikulerende): Ikke et ord vil jeg høre! Ud! Jeg må tænke … tænke!

Annabelle går tøvende mod hoveddøren, standser for at sige noget, men opgiver og går hovedrystende ud).

 
HUMBERT(i dramatisk positur, gjaldrende til den store uforstående verden): Vent bare! Professor Humbert giver aldrig op, aldrig! Jeg skal nok finde ud af, hvordan man laver guld!

(Lys brat ud – Musik).
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